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ENG - Société des Montres Paul Picot SA, based in Le Noirmont in a typical building of
Swiss Jura watchmaking region, offers timepieces which are thoroughly designed and per-
fected in its own manufacturing shops. Paul Picot relies on its values of excellence: Art-
watchmaking, Innovation, Design and Tradition. Paul Picot invites you to discover its iconic
collections: Atelier, Technograph, Plongeur and Gentleman.

FRA - La Société des Montres Paul Picot SA, installée dans un bâtiment typique de la région
horlogère suisse à Le Noirmont dans le Jura, propose des garde-temps qui sont étudiés et
réalisés au moindre détail dans ses propres ateliers. Paul Picot mise sur ses valeurs d’ex-
cellence : Art horloger, Innovation, Design et Tradition. Paul Picot vous invite à découvrir
ses lignes iconiques que sont l’Atelier, Technograph, Plongeur et Gentleman.
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ITA - La fabbrica Paul Picot è situata nel cuore della regione orologiaia per eccellenza,
il Jura svizzero. In uno stabile ultracentenario Paul Picot conserva l’eredità della più
pura tradizione. Paul Picot lascia la firma indelebile tra il design d’avanguardia e la cura
del più piccolo dettaglio. I valori d’eccellenza della marca come: Arte orologiera, Inno-
vazione, Design e Tradizione si esprimono nei suoi modelli icona: Atelier, Technograph,
Plongeur e Gentleman. V’invitiamo a scoprirli nelle prossime pagine.

GER - Die Uhrenfirma Paul Picot SA,  etabliert in einem typischen Gebäude der Jura Uh-
renregion in Le Noirmont, schlägt Zeitmesser vor, die in den eigenen vier Wänden von
Grund auf und bis ins kleinste Detail konzipiert und in ihren Ateliers realisiert wur-
den. Paul Picot setzt den grössten Wert auf Uhrenkunsthandwerk, Innovation, Design
und Tradition. Entdecken Sie unsere legendären Linien wie  Atelier,  Technograph,
Plongeur und Gentleman.

ESP - La empresa Montres Paul Picot SA, ubicada en un edificio histórico en el Noirmont
en la región relojera del Jura, propone relojes que son estudiados y realizados en sus
propios talleres con el mayor esmero y con el máximo detalle. Paul Picot se basa sobre
sus valores de excelencia : arte relojero, innovación, diseño y tradición. Le invitamos a
descubrir nuestras líneas iconográficas : Atelier, Technograpgh, Plongeur y Gentleman.



ENG - It is the technology of compli-
cated movements, enhanced by the de-
sign of an unique case, which confers
absolute perfection on ATELIER col-
lection. TECHNICUM  - first and the
only self-winding officially C.O.S.C
certified chronograph with a central
split-second hand function, power re-
serve indicator date and day of the
week display. Engine-turned solid sil-
ver dial and  gold oscillating weight.

FRA - C’est bien la technique des dif-
férentes complications,  mise en va-
leur par une boîte à design unique,
qui confère à la ligne ATELIER une
perfection absolue. TECHNICUM –
premier et unique chronographe auto-
matique au monde avec une fonction
rattrapante centrale, officiellement
certifié chronomètre C.O.S.C  avec af-
fichage de la réserve de marche, de la
date et du jour de la semaine. Cadran
guilloché en argent massif et masse
oscillante en or.

ITA - La più alta tradizione orologiera
svizzera in una cassa unica, movimenti
complicati con parti in oro e quadranti
lavorati su differenti livelli. TECHNI-
CUM - primo ed unico cronografo al
mondo automatico COSC rattrappante
centrale con indicazione della ri-
serva di carica, data e giorno. Qua-
drante guillochè in argento massiccio
e massa in oro.

GER - Die Technik der verschiedenen
Komplikationen hervorgehoben durch
ein einzigartiges Design des Gehäu-
ses verleihen der ATELIER Linie eine
absolute Perfektion. TECHNICUM –
der erste und einzige automatische
Chronograph auf der Welt mit zen-
traler Schleppzeigerfunktion,  offi-
ziellem Chronometer Gangschein
C.O.S.C., Anzeige der Gangreserve,
Tag und Datum. Geschmückt mit einem
guillochierten Massivsilberziffer-
blatt und Goldrotor. 

ESP - El diseño particular le confiere
a la línea Atelier una perfección ab-
soluta. Technicum es el primer y único
cronógrafo con función de rattra-
pante central, oficialmente certifi-
cado C.O.S.C. con indicación de la
reserva de marcha, del día y de la
fecha de la semana. Esfera guilloché
en plata maciza y rotor en oro.

ATELIER

TECHNICUM
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Tourbillon

ATELIER
1 - Minute Repeater - 153

2 - Minute Repeater
3 - Rattrapante - 100

4 - Chrono Calendar - 3323R
5 - Regulator Skeleton - 3090R
6 - Perpetual Calendar - 3305R

High complication
in Limited Edition



Technicum Gold - 102

TECHNICUM

D

50
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NEW  TECHNICUM

1872 - MANUAL
1 - Steel - 3813S
2 - GOLD - 3813R

38133813S

50

1

2
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Two Tone Regulator - 3340R

ATELIER 42
1 - Power Reserve - 3058S

2 - Classic - 3051S
3 - Regulator - 3040S

4 - Atelier Décentré - 4025NK45
5/6 - Atelier Décentré 83NK45

Two Tone Classic - 3351S

50



Slate Stone - 3351RA Slate Stone - 3351S

4

5

6



ENG - The classical lines, redesigned
by Paul Picot in its FIRSHIRE collec-
tion, give a new personality to ele-
gance. From its launching in 2005,
TECHNOGRAPH has revolutionized the
reading time of a chronograph thanks
to its avant-gardist display. Since then,
the model has been very successful
thanks to its variation of dials with
the use of natural and authentic ma-
terials, and its patented display Quan-
ticolor system for the date.

FRA - Les lignes classiques, redessi-
nées par Paul Picot dans sa collec-
tion FIRSHIRE, donnent une nouvelle
personnalité à l’élégance. Dès son
lancement en 2005, le modèle TECH-
NOGRAPH avec son affichage avant-
gardiste a révolutionné la lecture de
l’heure d’un chronographe. Depuis, le
modèle rencontre un vif succès avec
sa déclinaison de cadrans avec l’utili-
sation de matériaux nobles et natu-
rels, et son système d’affichage de
date Quanticouleur breveté.

ITA - Paul Picot, con la collezione FIR-
SHIRE, dona un nuovo stile alla linea
classica. La  tipica lunetta larga e dia-
mantata dona personalità ed ele-
ganza. La versione TECHNOGRAPH, dal
suo debutto nel 2005, ha rivoluzio-
nato la lettura del  cronografo.

GER - Die klassischen traditionellen
Linien wurden für die Kollektion FIRS-
HIRE neu gezeichnet und verleihen
der Eleganz eine neue Persönlichkeit.
Seit seiner Lancierung im Jahre 2005
hat das Model TECHNOGRAPH mit sei-
ner avantgardistischen Anzeige die
Stundenablesbarkeit des Chronogra-
phens revolutioniert. Seither stösst
dieses Modell auf grossen Erfolg
wohl auch durch die verschiedenen
noblen und natürlichen Materien der
Zifferblätter sowie durch das paten-
tierte System des Quanticouleurs.

ESP - Las líneas clásicas tradiciona-
les rediseñadas en su colección Firs-
hire otorgan una nueva personalidad
a la elegancia. Desde su introducción
en 2005, el modelo Technograph  con
su concepto avanguardista ha revolu-
cionado la lectura de la hora en un
cronógrafo. Desde entonces, el mo-
delo obtiene un franco éxito con sus
diferentes versiones y su sistema pa-
tentado Quanticouleur de indicación
de fecha.

FIRSHIRE

TECHNOGRAPH
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TECHNOGRAPH

DISCOTIME

1 - Hide and Seek - 3434QS

3434QS 3434R

1

100
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Slate Stone - 0334QSA

TECHNOGRAPH

WILD
1 - White Lizard - 0334S/2/K

2 - Natural Python - 0334S/2
3 - Gray Python - 0334S/2

4 - Orange Lizard - 0334S/2
5 - Bouchonne - 0334QSB

6 - Inter

100
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Steel - 0334S/B

TECHNOGRAPH

CLASSIC
1 - Rose Gold - 0334QR
2 - Rose Gold - 0334R

3 - PVD and Gold - 0334SR
4 - Red - 0334QS
5 - Black - 0334S

6 - Chocolate - 0334S

100

1 4

2 5

3 6
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Chrono Classic - 0434S Chrono Classic Gold - 182

FIRSHIRE RONDE

AUTODATE
1 - Chrono Flyback Gold - 194

2 - Chrono Semiperpetual - 183
3 - Autodate - 185

4 - Retrograde* - 4096 
5 - Two Barrels - 4082

6 - Classic - 4098

50

*
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3754S

FIRSHIRE RONDE

AUTO EXTRAFLAT
1/2/3 - Steel - 3754S
4/5/6 - Gold - 3754R

50
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4

3710S

FIRSHIRE RONDE

MANUAL
1/3/4 - Steel - 3710S
2 - Steel - 3710S/B

50

1

2

3



MAJESTIC

ENG - Firshire collection includes
also tonneau-shaped models. A Domed
case with a large and polished bezel
give to these models a real identity.
The opening on the left-hand side of
the bezel is typical design feature of
the Majestic, exclusive signature of
Paul Picot.

FRA - La collection Firshire présente
également des modèles en forme de
tonneau avec une véritable identité
caractérisée par le design d’une boîte
bombée avec une lunette large et
polie. L’ouverture sur le côté gauche
de la lunette est l’élément de design
identitaire de la Majestic, signature
exclusive de Paul Picot.

ITA - La collezione Firshire si presenta
anche in una sofisticata forma tonneau
le cui linee della lunetta, larga e lu-
cida, disegnano una cassa arrotondata
e voluminosa di grande personalità. da
notare il dettaglio rivelatore, a ore 9
un "encoche" in corrispondenza del
contatore a ore 9 firma l'esclusività
dello stile Paul Picot.

GER - Die Firshire Kollektion beinhal-
tet ebenfalls Tonneau förmige Mo-
delle, die sich durch gewölbte
Gehäuse und breite polierte Lunetten
auszeichnen. Die Öffnung auf der lin-
ken Seite der Lunette ist das Merkmal
der Majestic Kollektion, Exklusivität
von Paul Picot.

ESP - La colección Firshire presenta
igualmente modelos en forma de tonel
con una verdadrea identidad caracteri-
zada por el diseño bombeado de la caja
con un bisel ancho y pulido. La aper-
tura sobre el lado izquierdo del bisel
hace parte también del diseño identifi-
cativo de la Majestic, una exclusividad
de Paul Picot.
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1

2

3

Chrono Bicompass - 0534B Chrono Bicompass - 0534

FIRSHIRE TONNEAU
MAJESTIC

1 - Rattrapante - 0521R
2 - Chrono Calendar - 0533R

3 - Power Reserve - 0577R

D

50



ENG - Since 1987, the sporty design of
the PLONGEUR line is based on the
concept of "pure lines" without com-
promises. Inspired by this design,
Yachtman 3 is a model equally elegant
and modern, and more affordable.

FRA - Depuis 1987, le design à carac-
tère sportif de la ligne Plongeur est
basé sur la conception de “Lignes
Pures” sans compromis. Inspiré de ce
design, Yachtman 3 est un modèle
tout aussi élégant et moderne, et
plus économique.

ITA - Il Design e la “Linea Pura” senza
compromessi dal 1987. Il modello Plon-
geur , forte di personalità e tecnica:
movimento COSC, versioni Over Size e
serie limitate. Il modello Yachtman 3
ne segue le linee base con un’inter-
pretazione elegante e moderna.

GER - Seit 1987 basiert das sportliche
Design des Plongeurs Linie auf klaren
Linien. Ebenfalls in diesem Sinne kon-
zipiert, ist die Yachtman 3 ein weiteres
elegantes und modernes Modell.

ESP - Desde 1987, el diseño de carác-
ter deportivo Plongeur está basado
en el concepto de “Líneas Puras” sin
concesiones. Inspirado de esta idea, el
Yachtman 3 es otro modelo tan ele-
gante como moderno.

PLONGEUR

YACHTMAN





P L O N G E U R  S I N C E  1 9 8 7
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1987 - A- TYPE
1989 - B-TYPE

2000
C-TYPE

2003
C-TYPE CHRONO

2008
C-TYPE 48 TITANIUM

1987
A-TYPE

1989
B-TYPE

LIMITED ED.

2006
PRIMATIST by

PININFARINA
-

2010
BEN SPIES



ENG - Since 1987, the evolution of a pure line.
Plongeurs saga began in 1987 with A-Type: Case diameter 38mm, steel bezel with engraved black numbers, a self-winding move-
ment C.O.S.C. certified. Its basic design is developed on pure drawing elements: A circle line and straight lines. In 1989, B-type
was on the market, best seller of the brand at that time. Its sapphire turning bezel and its sapphire crystal made quite a
unique piece. The version in steel and gold with black dial and bezel became a real cult. The Plongeur B-Type was on the wrist
of Paul Picot Off-shore team during the world championship for 7 years. In 2000, C-type gave a stronger identity to Plongeurs
line and a new area began: polished bezel, innovative dial with its oversized number 12 and its original square indexes, and es-
pecially the chess-like, designed on the dial and the rubber strap, patented n.DM/048255. The chrono version launched in 2003
was a turning point and the Carré (square) version introduced in 2006 became a real Concept Watch! In 2008, thanks to its
over size case in titanium, a new icon appeared: C-Type 48mm. Two new versions were launched in 2010: Helium valve 48mm and
a limited edition in cooperation with Ben Spies the American Superbike World Champion! To be continued...

FRA - Depuis 1987, l’évolution d’une ligne pure.
La saga commence en 1987 avec l’A-Type: Boîtier à 38mm, lunette acier avec chiffres noirs gravés, mouvement automatique cer-
tifié C.O.S.C. Son design basique est développé selon ses éléments fondamentaux: un simple cercle et des lignes dépurées. En
1989, Paul Picot lance la B-Type, best seller de la marque à cette période. Sa lunette en saphir semblait ne faire qu’un avec
la glace. La version en acier et or avec le cadran et la lunette en noir était devenue un objet culte. Les membres de l’équipe
Paul Picot Off-shore ont porté ce modèle à leur poignet au cours des 7 années de championnat du monde. En 2000, la C-Type
ouvre une nouvelle ère avec une identité plus forte: lunette polie, cadran innovant caractérisé par le chiffre 12 surdimen-
sionné et ses indexes originaux carrés, et surtout la conception du jeu d’échec, que l’on retrouve à la fois sur le cadran et le
bracelet en caoutchouc, brevet n.DM/048255. L’année 2003 est marquée par la première version chronographe alors que celle
de 2006 a été révolutionnée par la version carré: un véritable “concept watch”. En 2008, de par son gros boîtier en titane, une
nouvelle icône apparaît: C-Type 48 mm. Déclinée en 2010 en deux nouvelles versions: l’ Hélium valve 48mm et une série limitée
en collaboration avec le champion américain de la moto gp Ben Spies ! Et l’histoire continue…

ITA - Dal 1987, l’evoluzione della linea pura.
Nel 1987 A-Type, si presentava basic: solo la retta e il cerchio come elementi costitutivi Cassa e lunetta liscia con numerazione
incisa in nero. Movimento automatico certificato C.O.S.C. Nel 1989, si affianca la versione B-Type. Questo è sicuramente tra i
best seller Paul Picot degli anni ’80. Il vetro zaffiro sul quadrante faceva quasi corpo unico con la lunetta. Nella variante
nera sarà un vero oggetto di culto al polso dei piloti Paul Picot off-shore nei 7 anni di campionato del mondo. Nel 2000 con il
C-Type si apre una nuova era con una più forte identità: lunetta in rilievo, quadrante nero caratterizzato dal 12 sovradimen-
sionato e gli originali indici quadrati e soprattutto il cinturino morbido e flessibile in caucciù naturale (brevetto n.DM/048255)
grazie al disegno a scacchi. Nel 2003, la prima versione Crono e nel 2006 nasce il Carré: un vero Concept Watch!! Nel 2008 è
la volta dell’Oversize 48 mm. e nel 2010 altre 2 versioni si aggiungono alla saga Plongeur: Helium Valve e la Lim. Ed. col cam-
pione americano Ben Spies! e la storia continua...

GER - Seit 1987 in ständiger Entwicklung.
Die Saga beginnt im Jahre 1987 mit die A-Type: Gehäuse 38 mm, Stahllunette mit schwarzen gravierten Ziffern, automatisches
Werk mit offiziellem Gangschein C.O.S.C. Ihr klares Design wird gemäss grundlegenden Elementen entwickelt: ein einfacher
Ring und pure Linien. 1989 lanciert Paul Picot die B-Type, wahrer Bestseller der Marke zu dieser Zeit. Ihre Saphirlunette
schien sich in das Oberglas zu verlieren. Die Version in Stahl und Gold mit ihrem schwarzen Zifferblatt ist ein Kultobjekt ge-
worden. Die Mitglieder der Paul Picot Off-shore Mannschaft trugen dieses Modell während den 7 Jahren der Weltmeister-
schaft. Im Jahre 2000 eröffnet die C-Type mit einer noch stärkeren Identität das neue Jahrhundert: polierte Lunette und
innovatives Zifferblatt charakterisiert durch die überdimensionale 12 und die quadratischen originellen Indexen und vor
allem durch die Gestaltung des Schachspieles, welches sich sowohl auf dem Zifferblatt wie auf dem Kautschukband wider-
spiegelt. (Patent Nr. DM/048255). Das Jahr 2003 ist vor allem durch die erste Chronographenversion markiert und 2006 erlebt
eine Revolution durch die quadratische Version: eine wahrhaftige Konzeptuhr. 2008 ist hebt sich hervor durch die imposante
Titan C-Type 48 mm. 2010 wurden zwei neue Modelle auf den Markt gebracht: die Helium Valve 48 mm und eine limitierte Serie in
Zusammenarbeit mit dem amerikanischen Motorrad GP Sieger Ben Spies! Und die Entwicklung setzt sich fort…

ESP - Desde 1987, la evolución de una línea pura.
La saga empieza en 1987 con la A- Type : caja de 38 mm, luneta acero con números negros grabados, máquina automática certi-
ficada C.O. S.C. Su diseño básico está desarrollado sobre estos elementos fundamentales: un círculo y líneas depuradas. En
1989, Paul Picot lanza la B- Type, best-seller de la marca en aquel momento. Su luneta en zafiro parecia hacer cuerpo con el
cristal. Los miembros del equipo Paul Picot off-shore llevaron ese modelo en sus muñecas durante 7 años del campeonato del
mundo. En el año 2000, la C Type abrió una nueva era con una identidad fuerte; luneta pulida, esfera innovadora caracterizada
por el número 12 sobredimensionado, con sus originales índices cuadrados y sobre todo el sorprendente motivo de tablero de
ajedrez que se refleja tanto en la esfera como sobre la correa de caucho patentada DM/048255. El año 2003 marca la aparición
del cronógrafo y 2006 se lanza la versón cuadrada: un verdadero « concept watch». En 2008, por su tamaño imponente, nace un
nuevo icono: C-Type de 48 mm en titanio. En 2010 salen 2 nuevas versiones: 48 mm con válvula helio y una serie limitada con el
campeón de motos GP, Ben Spies! y la historia continúa…
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4030TH

PLONGEUR C-TYPE 48

HELIUM VALVE

BEN SPIES

SUPERBIKE 2009 WORLD CHAMPION

4030TN-BS
Limited ed. 111 pcs.

300





851T

PLONGEUR C-TYPE 48

HELIUM VALVE

PLONGEUR C-TYPE 43

TITANIUM COMPASS

100
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4116G

PLONGEUR C-TYPE

CLASSIC - CHRONO
1 - 4117
2 - 4020
3 - 4042

4 - 3930SR
5 - 4116W/B

6 - 0627S

300

N.B. - 2 - 3 no C.O.S.C.
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Bicompass - 830SC

PLONGEUR C-TYPE

CARRÉ
1 - Tricompass - 830SPVD
2 - Bicompass - 830SCPVD

3 - Tricompass - 830S

100
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Steel Diamonds 38 - 4020D Steel Diamonds 32 - 4042D

PLONGEUR C-TYPE

CLASSIC 38 - 32
1 - Steel Diamonds Nacre 32 - 4042DNK

2 - Steel Gold 32 - 5052
3 - Steel Nacre 32 - 4042NK

200

1

2

3
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1127ZLN 1127ZNB

YACHTMAN 3

CHRONO SAPPHIRE

1127ZLG

200 +





1151ZLG1151S

YACHTMAN 3

AUTO CLASSIC - SAPPHIRE

34

1151S

200 +



1151ZNB



GENTLEMAN

1

ENG - The Dress Watch classical col-
lection for men by Paul Picot offers
large choice of movements, from clas-
sic version to version with compli-
cated movements, of case sizes, and of
version of dials. Available on steel
bracelet, genuine leather and croco-
dile or alligator strap.

FRA - la collection classique Dress
Watch pour homme chez Paul Picot,
offre un large choix de mouvements,
de la version classique à celle dotée
de complications, de diamètres de
boîte, et de version de cadrans. Dispo-
nible sur bracelet métal, cuir et cro-
codile ou alligator véritable.

ITA - La classica collezione “Dress
Watch” per uomo secondo Paul Picot
offre una vasta scelta di movimenti,
dalla versione classica a quella do-
tata di complicazioni, di differenti dia-
metri di cassa e colori di quadrante.
Disponibile con bracciale metallo,
cuoio, coccodrillo e alligatore.

GER - die klassische Kollektion für
den eleganten Mann bietet eine
grosse Auswahl von Werken, von der
klassischen bis zur Komplikationen-
uhr, verschiedenen Gehäusediameter
und Zifferblattversionen an. Erhält-
lich mit Stahlband, Leder, Krokodil
oder echt Alligator.

ESP - la colección clásica Paul Picot
concebida como Dress Watch para ca-
balleros, ofrece un surtido amplio
de máquinas, desde la variante mas
sencilla hasta aquella equipada de
complicaciones. Diferentes tamaños y
una buena variedad de esferas com-
pletan la oferta.
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Bicompass 204 - 204ZChrono Moon Phase 2033R

2

3

4

GENTLEMAN
1 - Chrono Moon Phase* - 2033S 

2/3/4 - Classic 38 - 208

50

**
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2031R

GENTLEMAN GMT
1/2/3/4/6 - 2031S

5 - 2031SB

50
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2134QS2134QS

GENTLEMAN QUANTICOLOR
1/2/3 - 2134QS

50
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GENTLEMAN

TRICOMPASS
1/2/3 - 2030S/2130S* C.O.S.C.

BICOMPASS DATE
4/5/6 - 2034S

1

2

3

2130S 2130S/BN

50

*
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2052S 2052S

GENTLEMAN

ARC EN CIEL

50
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4103 4103

1

2

3

GENTLEMAN CLASSIC 38
1/2/3 - 4103

50



2127S

GENTLEMAN SPORT

TACHYMETER - CLASSIC

50

2127S



2127S

GENTLEMAN SPORT

CLASSIC

50
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N4104/BN

GENTLEMAN SPORT

CLASSIC 40
1/3 - N4104/C
4/5/6 - N4104

1 4

2 5

3 6

50



47

GENTLEMAN SPORT

CLASSIC 42
1/2/3 - 2061/C
4/5/6 - 2061

2061/BN

50

1 4

2 5

3 6



COSC certification

Self winding movement

Manual movement

Gold rotor

Sapphire back

Silver dial

Titanium case

Steel case

White gold case

Titanium and rose gold case

Stainless steel/PVD and rose gold case

Diamonds

Sapphire crystal

Water resistance

Limited edition

Rubber strap

Folding buckle

Metal bracelet

TECHNICAL SPECIFICATION:

D

Rose Gold case

Yellow Gold caseSteel and Gold rotor

S p e c i a l  t h a n k s

Photo Cipullo L.
Pages 4 - 21 - 27

Your Paul Picot retailer

ENG - All printed details in this catalogue are only for informa-
tion and could be modified. References can be different, please
refer to those in the price list on your market.

FRA - Tous les détails imprimés dans ce catalogue sont à titre in-
formatif et sont susceptibles d’être modifiés. Les références peu-
vent être différentes. Vous pouvez vous référer à celles de la
liste de prix de votre pays.

ITA - Tutti i dettagli stampati su questo catalogo sono esclusiva-
mente per informazione, di conseguenza possono contenere er-
rori. Le referenze possono essere differenti, Vi preghiamo di
riferiVi al listino prezzi del Vostro Paese.

GER - Alle in diesem Katalog angegebenen Einzelheiten sind in-
formativ und können jederzeit abgeändert werden. Die Referen-
zen können verschieden sein und die genauen Angaben entnehmen
sie bitte der Preisliste Ihres Landes.

ESP - Todas las informaciones son meramente indicativas y pueden
contener  errores. Las referencias pueden ser diferentes y le ro-
gamos se base sobre las listas de precios de su pais.


